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Para obtener los mejores resultados de su campana extractora, se recomienda que la deje encendida durante un período de 
tiempo después de haber terminado de cocinar.
PANEL DE CONTROL Y USO GENERAL

Encendido y apagado de la iluminación.
Mantenga pulsado para regular la intensidad de iluminació

Encendido del ventilador:	

1ª velocidad: Una pulsación.

2ª velocidad: Una pulsación.

3ª velocidad: Una pulsación.

4ª velocidad/Función Boost: Turbo: Una pulsación. 
NOTA: La velocidad turbo solo trabajará durante 5 min. y transcurrido ese tiempo bajará a la velocidad 3.

Temporización: Activar y desactivar la temporización del extractor. 
NOTA: El extractor funciona 5 min. a la velocidad en curso y 5 min. mas en cada una de las velocidades inferiores 
hasta que se detiene.

To obtain the best results from your cooker hood it is recommended that you leave it switched on for a short time after you have 
finished cooking.
CONTROL PANEL - GENERAL USE

Lighting on and off.
keep pressed down to adjust the lighting intensity.

Switch on the fan:	

1th Speed: Press once.

2th Speed: Press once.

3th Speed: Press once.

4th Speed/Boost function: Press once. 
NOTE: Turbo speed only will work for 5 minutes, once it runs out, the speed will decrease to 3rd speed.

Timer: Enable and disable extractor fan timer. 
NOTE: the extractor fan works for 5 min. at the current speed and another 5 min. at each of the lower speeds until 
it stops.
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Pour obtenir les meilleurs résultats de votre hotte, il est recommandé de la laisser allumée pendant une courte période après 
avoir terminé la cuisson.
PANNEAU DE COMMANDE ET UTILISATION GENERALE.

Marche / arrêt de l’éclairage.
Maintenez appuyé pour régler l’intensité de l’éclairage.

Marche du ventilateur:

Vitesse 1: appuyez sur le bouton.

Vitesse 1: appuyez sur le bouton.

Vitesse 1: appuyez sur le bouton.

Vitesse 4/Fonction Boost: appuyez sur le bouton.

REMARQUE: Turbo de vitesse ne fonctionne que pour 5 minutes après cette heure bas à une vitesse 3.

Minuterie: Activer et désactiver la minuterie de l’extracteur.
REMARQUE: L’extracteur fonctionne 5 min. à la vitesse choisie et 5 min. supplémentaires à chacune des vitesses 
inférieures jusqu’à ce qu’il s’arrête.

Para obter os melhores resultados do seu exaustor, recomenda-se que o deixe ligado durante pouco tempo após terminar a 
cozedura.
PAINEL DE CONTROLE E USO GERAL.

Activação e desactivação da iluminação.
Mantenha pressionado para regular a intensidade da iluminação.

Encendido de ventilador:	

Velocidade 1: Pressione o botão.

Velocidade 2: Pressione o botão.

Velocidade 3: Pressione o botão.

Veocidade4/Funça õ de impulso: Pressione o botão. 
NOTA: A velocidade TURBO funcionará por 5 minutos. Decorrido ese tempo, baixará para a velocidade 3.

Temporizador: Activar e desactivar a temporização do extractor.
NOTA: O extractor funciona durante 5 min. à velocidade em curso e durante mais 5 min. em cada uma das velocida-
des inferiores até que pára.
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DE
Um die besten Ergebnisse mit Ihrer Dunstabzugshaube zu erzielen, wird empfohlen, diese nach dem Garvorgang kurzzeitig 
eingeschaltet zu lassen.
BEDIENFELD /ALLGEMEINE NUTZUNG.

Ein-/Ausschalten der Beleuchtung.
Halten Sie die Taste gedrückt, um die Beleuchtungsintensität zu regulieren.

Taste für Gebläsestufe:	

1 Drehzahl 1: Betätigen der Taste.

2 Drehzahl 2: Betätigen der Taste 

3 Drehzahl 3: Betätigen der Taste.

T Drehzahl 4/ Turbostufe: Betätigen der Taste  
HINWEIS:  Die Turbostufe ist eingestellt auf 5min. Nach Ablauf dieser Zeit schaltet das Geraet automatisch auf die 
3.Geschwindigkeitsstufe herunter.

TIMER:  Timer des Gebläses aktivieren und deaktivieren. 
HINWEIS:  Das Gebläse läuft 5 Minuten auf der gewählten Stufe und jeweils 5 Minuten in den niedrigeren Ge-
bläsestufen, bis es sich abschaltet.

CATA ELECTRODOMÉSTICOS, S.L.  
Oficinas: c/ Anabel Segura, 11, Edif. A, 3a pl. 28108. Alcobendas. Madrid. España

Fábrica: c/ del Ter 2, Apdo. 9. 08570. Torelló.Barcelona. España
T . +34 938 594 100 - Fax +34 938 594 101 

www.cnagroup.es - cna@cnagroup.es 

Atención al Cliente: 902 410 450 / +34 938 521 818 - info@cnagroup.es
International SAT - www.cnagroup.es/warranty
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